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Inspirováni mnohaletou tradicí a moderním životním stylem vytváøíme vysoce kvalitní výrobky výjimeèné krásy.
Potøeby a pøání svých zákazníkù uspokojujeme širokou škálou znaèkových produktù prostøeného stolu,
dekorativních a dárkových pøedmìtù. Veškerou energii soustøeïujeme na posilování pozice
znaèky Moser na svìtovém trhu jako symbolu jedineènosti, kvality a trvalé hodnoty.

Ourvision
Drawing inspiration from our long tradition and the spirit of modern life, we create high quality products of outstanding beauty.

We satisfy the needs and wishes of our customers with a wide range of elegant products for the dining table,
as well as decorative and gift items, all proudly bearing the name of Moser. We focus all

our energy into strengthening the Moser brand on the world market
as a symbol of uniqueness, quality and enduring value.

Poselství
firmy
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Sklo Moser je synonymem trvalého hledání dokonalosti. Zpracování bezolovnatého køišt
,
álu, dokonalé ruèní broušení,

rytí a zlacení 24-karátovým zlatem pøinesly celou øadu úspìchù a ocenìní na poèetných výstavách. Foukané,
broušené, jemnì ryté a bohatì zlacené nápojové soupravy Paula a Splendid, které byly
navrženy na pøelomu 19. a 20. století, jsou dnes stejnì atraktivní jako pøed sto lety.
Špièková kvalita a nadèasovost jsou hodnoty, které pøekonávají
všechny umìlecké smìry a módní trendy. Díky tomu jsou
výrobky Moser symbolem vytøíbeného vkusu
a jsou žádané v každé dobì. 

quality
A brand

of 
Moser glass is synonymous with the constant pursuit of perfection. The process of creating our lead-free crystal,

as well as our flawless hand-cutting, engraving and gilding with 24-carat gold, have earned us numerous
awards at many exhibitions. The Paula and the Splendid drinking sets of delicately cut

and richly gilded blown glass are as attractive today as they were at the turn of the 20th
century when they were designed. Unrivalled quality and timeless beauty are attributes

which prevail over all the ephemeral trends in art and fashion. It is this fact which
makes Moser products an enduring symbol of refined taste,

sought after by every generation. 

Znaèka    
kvality
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Nápojový soubor Paula

Table set Paula

Nápojový soubor Splendid

Table set Splendid
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Historie firmy Moser se zaèala psát v roce 1857, kdy talentovaný rytec a nadaný obchodník Ludwig Moser otevøel ryteckou dílnu
a obchod se sklem v lázeòském mìstì Karlovy Vary. Specializací na foukané, broušené, ryté a malované sklo si v prùbìhu
mnoha desetiletí vydobyl pevné místo mezi svìtovými výrobci skla té nejvyšší kvality. Pro svoji umìleckou hodnotu,
jiskøivost, klasické tvary a prvotøídní zpracování se výrobky sklárny Moser brzy objevily na stolech
významných osobností politického a kulturního života celého svìta. Anglický král Eduard VII.,
norský král Haakon VII., anglická královna Alžbìta II., španìlský král Alfons XIII.,
èeskoslovenský prezident Tomáš Garrigue Masaryk, papež Pius XI.,
perský šáh a mnoho dalších podlehlo kouzlu luxusních
nápojových souprav a dekorativního skla Moser,
které je proto právem oznaèováno
jako „sklo králù“.

tradition
Celebrated 

Moser was established as a company in 1857, when the gifted engraver and talented businessman Ludwig Moser opened
his engraving workshop and glassware store in the spa town of Karlovy Vary. Over the course of many decades, he

specialized in blown, cut, engraved and painted glass, and established his strong position as one of the finest
manufacturers of glassware in the world. The artistic excellence, purity, classical proportions and

unsurpassed finish of products from the Moser glassworks ensured that they would be found
on the tables of prominent figures in political and cultural life across the globe.

King Edward VII of Great Britain, King Haakon VII of Norway, Queen Elizabeth II
of Great Britain, King Alphonso XIII of Spain, President Tomáš Garrigue Masaryk

of Czechoslovakia, Pope Pius XI, the Shah of Persia, and many others
succumbed to the charm of Moser luxury table sets

and decorative glassware, rightfully renowned
as "The Glass of Kings". 

Slavná
tradice
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Královna Alzbeta II. a Václav Klaus

Queen Elizabeth II and Václav Klaus

Louis Armstrong s manzelkou

Louis Armstrong with his wife
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Od samého zaèátku se prezentujeme pouze špièkovou ruèní prací. At
,
je to foukání, broušení, rytí èi zlacení skla,

celosvìtové renomé znaèky Moser je založeno na rukodìlném umìní našich mistrù. Šikovné ruce jsou pøitom
jen základním kamenem budoucího úspìchu. Nezbytnou souèástí profesního rùstu našich zamìstnancù
je také láska ke sklu. Zkušenosti mistrù, kterým ušlechtilé zpracování skla pøirostlo k srdci,
rozvíjí historické tradice firmy. Každý kus skla, vytvoøený dechem skláøe, projde
rukama mnoha zkušených pracovníkù. Každý dotek pøenese do chladného
materiálu kousek lidského mistrovství,
vìdìní a tradice.

glassmaker ś craft
beauty

Throughout our history, we have only ever produced hand-crafted products of the highest quality. Whether for blown,
cut, engraved or gilded glass, the world-renowned Moser brand is based on the artistic handiwork of our

master craftsmen. Their skilful hands are, however, only part of the foundation for future success.
Integral to the professional development of our employees is also a passion for glass.

The priceless experience of masters to whom the work with glass grew on throughout
the years also contributes to the company history and tradition. Every piece of glass,

created by the glassmaker's breath, passes through the hands of many
experienced people, each touch bringing to the inanimate material

an illuminating shard of human brilliance,
knowledge and tradition.

Krása
skláøského øemesla

of the The

Moser_profil.qxd  18.11.2004  15:23  Stránka 8



Tvarování štýlku

Stem forming

Rytí

Engraving

Leštení zlata

Gold polishing

Broušení

Cutting
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Všichni se rádi obklopujeme krásou. Pøedmìty, pùvodnì urèené k praktickému úèelu, si dnes kupujeme jen tak pro radost.
Zkrášlují nám prostor, ve kterém žijeme, a v našich myslích rozvíjejí cit pro krásu a eleganci. Nápojové soubory a doplòky
k prostírání v klasickém a moderním stylu zvyšují kulturu stolování. Dekorativní pøedmìty, jako jsou vázy, mísy,
nástolce, popelníky, toaletní soupravy a mnoho jiných užitkových pøedmìtù, nás okouzlí originálními tvary
a jedineènou barevností skloviny. Moserovské barvy alexandrit, beryl, topaz a další pøipomínají
jiskøivé drahokamy. Bohatá škála dárkù pro každou pøíležitost je doplnìna monogramy
a nápisy podle pøání. Unikáty a omezené série vytvoøené podle návrhù skláøských
výtvarníkù spoleènì se špièkovými rytinami mistrù rytcù patøí k umìleckým
vrcholùm naší tvorby. Všechny tyto výrobky mají trvalou
hodnotu a jsou nìmými svìdky výjimeèných
schopností svých tvùrcù. 

products
Themagic of our 

Everyone enjoys beautiful surroundings. Many items, originally intended for practical use, are today bought
simply for the sheer pleasure they bring. Drinking sets and table accessories both in classical

and modern style highlight the art of entertaining. Decorative items, such as vases, bowls,
centerpieces, ashtrays, toilet sets and others, captivate us with their original shapes

and unique colors of glass. The Moser colors of alexandrite, beryl, topaz to name
some remind us of sparkling precious stones. A wide range of giftware for every

occasion is complemented with personalized monograms and inscriptions.
Unique works of art and limited editions designed by glass artists

and exquisite engravings executed by master engravers are
the acme of our production. All these creations are

of lasting value and bear silent witness
to the extraordinary abilities

of their makers. 

výrobkù
Kouzlo
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Sada prejímaných fléten

Set of overlay flutes

Hodiny Diamant

Clock Diamond

Ryté secesní vázy

Engraved Art Nouveau vases

Trofej - golfová cena

Trophy - golf prize

Podjímaná váza Podzim

Underlay vase Autumn
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Výjimeèná umìlecká díla vyžadují vybranou mezinárodní prodejní sít
,
. První znaèková prodejna Moser byla otevøena

v centru Prahy již v roce 1925. Od té doby jsme rozšíøili prodejny v Èeské republice do Karlových Varù,
Èeského Krumlova a Brna. S tvorbou moserovských skláøù se mùžete setkat také na mnoha
místech Evropy, Severní a Jižní Ameriky, Asie a Austrálie. Moser pøedstavuje tradièní
i nové kolekce na nejvýznamnìjších svìtových výstavách.
Mistøi rytci pøedvádí rytí skla na prezentaèních
akcích doma i v zahranièí.

distribution
Worldwide

Exceptional works of art require a selected international sales network. The first Moser flagship store was
opened in the centre of Prague in 1925. Since then, we have extended the Moser sales points around

the Czech Republic, namely in Karlovy Vary, Èeský Krumlov and Brno. You can find the work
of Moser glassmakers in numerous locations in Europe, North and South America,

Asia and Australia. Moser presents traditional collections as well as novelties
at the most significant world exhibitions. Our master engravers

show their craftsmanship at demonstrations both
in the Czech Republic and abroad.

distribuce
Celosvìtová 
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Mistr rytec Milan Holubek v Japonsku 

Master engraver Milan Holubek in Japan

Mistr rytec Vladimír Skála v USA  

Master engraver Vladimír Skála in the USA 

Reprezentativní prodejna Moser v Praze Na Príkope 12

Moser Flagship store in Prague Na Príkope 12

Reprezentativní prodejna Moser v Praze Malé námestí 11

Moser Flagship store in Prague Malé námestí 11
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Pro vznik jedineèného díla je dùležité i místo a odkazy minulosti v nìm obsažené. Podle starodávné povìsti byly
legendární léèivé prameny dnešních Karlových Varù objeveny èeským králem Karlem IV. pøi honu na jelena.
K založení lázeòského mìsta v krásné pøírodì západních Èech došlo v polovinì 14. století a dnes jsou
Karlovy Vary vyhledávaným místem odpoèinku, léèebných procedur a relaxace.
Skláøská tradice je s tímto místem spjata stejnì nerozluènì
jako blahodárné úèinky horkých pramenù.

Moseron a 

The creation of a unique artwork is also influenced by its location and by the spirit of the past still present
there. An ancient legend claims that the renowned healing springs of today's Karlovy Vary were
discovered by Czech King Charles IV when hunting a stag. This spa town in the beautiful natural

surroundings of Western Bohemia was established in the middle of the 14th century
and is now a popular place for rest, spa treatment and relaxation. Its glassmaking

tradition dwells within the essence of the town just as much
as the beneficial effects of its hot springs.

na mapì svìtaMoser

map of the world

Kpt. Jaroše 46/19
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Život, promítnutý z tìla i duše do chladného skla, plyne ve sklárnì Moser pravidelnì jako proud øeky Ohøe,
protékající v její tìsné blízkosti. Vážíme si lidské práce, ctíme odkaz minulosti a pomáháme druhým.
Podporujeme neziskové charitativní organizace a nadace. Jsme sponzory a partnery celé øady
spoleèenských, kulturních a sportovních událostí. Naše výrobní procesy jsou pøevážnì
tradièní, ale dbáme na ekologii a bezpeènost práce našich lidí. Naše víra
v život proniká do každé skláøské píšt

,
aly, na každý

brusný kotouè a do vláken každého štìtce. Life 
The life which we project from body and soul into inanimate glass flows within the Moser glassworks

with the intensity of the currents in the Ohøe, a river in a close proximity to us. We honor the work
of our employees, value our links with the past and help those around us. We support non-profit

charity organizations and foundations. We sponsor and co-organize a large number of social,
cultural and sporting events. Our production processes are largely of a traditional nature,

but we insist on ecologically-safe procedures, as well as high standards for the health
and safety of our employees. Our faith in life reaches into every glassmaker's

blowpipe, every cutting wheel and each fiber of every brush.

kolem MoseraŽivot

surrounding
Moser
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